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• Elegir un área bien vascularizada cerca de la zona a operar: no
colocar la placa sobre cicatrices ni en proximidad de prótesis
metálicas o cerca de electrodos para ECG.

• Afeitar, desengrasar y secar la superficie previamente elegida.
• Asegurarse que toda la superficie de la placa esté en contacto

con la piel del paciente.
• Conectar la placa al generador mediante el cable de conexión.
• Para las conexiones y el correcto funcionamiento atenerse a las

instrucciones de uso proporcionadas por el productor del
electrobisturí y de la pieza de mano utilizados.

• Los generadores para electrocirugía de alta frecuencia, la pieza
de mano y los accesorios a utilizar con el presente producto
deben ser conformes a las normativas vigentes.

• Los dispositivos deben ser conectados y puestos en
funcionamiento por personal cualificado.
N.B. La corriente nunca debe fluir en dirección transversal a
través del cuerpo ni atravesar el tórax.

• No someter un paciente con marcapasos a una corriente
electroquirúrgica sin antes consultar con un cardiólogo.

• Para el tipo REM: Verificar el funcionamiento del sistema de
alarma del generador antes de iniciar el procedimiento.

PREPARACIONES Y CONEXIÓN Y USO 
• Colocar la placa neutra sobre el paciente en una zona muscular

bien vascularizada, cerca de la zona a operar, pero distante de la
misma al menos 20 cm.

• Recubrir con gel electroconductivo toda la superficie activa de la
placa.

• No aplicar la placa cerca de prótesis metálicas o de electrodos
para ECG ni en zonas donde pueden fluir líquidos.

N.B. El recorrido de la corriente en el interior del cuerpo del 
paciente debe ser lo más breve posible y debe avanzar 
diagonalmente. La corriente nunca debe fluir en dirección 
transversal a través del cuerpo ni atravesar el tórax. El paciente 
debe estar colocado sobre una superficie seca y eléctricamente 
aislada. El paciente debe mantenerse aislado de partes conductivas 
y la mesa operatoria debe estar oportunamente “puesta a tierra”. 
Utilizar garzas secas para evitar que áreas de la piel entren en 
contacto entre sí. 

Conectar la placa al generador de alta frecuencia a través del cable 
de conexión. Conectar luego al generador la pieza de mano y el 
eventual interruptor de pedal. 

PARA EL TIPO REM 
Conectar la placa a un electrobisturí provisto de sistema de 
control de la continuidad del circuito de retorno de la corriente 
de alta frecuencia. Verificar el funcionamiento del sistema de 
alarmas antes de iniciar el procedimiento. 

• El correcto posicionamiento de la placa neutra.
• La correcta inserción de los cables y de sus conectores.
• La correcta activación de las teclas de funcionamiento (manual o

de pedal).
• Que no existan daños en el aislamiento de los cables.
• Que el electrodo no esté sucio.

Si se vuelve a “posicionar” al paciente, verificar el contacto de la 
placa al paciente y las conexiones del cable. 

LIMPIEZA  
Lavar la placa con agua corriente inmediatamente después de la 
intervención y luego sumergirla durante cuarenta y cinco minutos 
en una solución al 2% de un normal producto desinfectante. 
Puesto que la reutilizabilidad de la placa está directamente 
vinculada a las modalidades de uso y al  cuidado prestado por el 
usuario tanto en su uso como en su manejo, se aconseja un 
examen visual antes de una nueva utilización. 
En caso de daños evidentes sustituir la placa. 

CAUSAS DE POSIBLES QUEMADURAS 
Las quemaduras pueden ser causadas por una alta densidad de 
corriente en el tejido del paciente o por el calentamiento de fluidos o 
gases inflamables; las causas pueden ser las siguientes: 
• La placa no está bien posicionada.
• El paciente ha sido colocado inadvertidamente en contacto con

partes eléctricamente conductivas.
• Se ha verificado un contacto directo entre los cables y la piel del

paciente que ha provocado un efecto capacitivo.
• Combustión de agentes desinfectantes inflamables.
• Combustión de gases narcóticos inflamables.

CONTRAINDICACIONES 
El producto no debe ser utilizado: 
• Si existen daños visibles sobre la placa o sobre el cable de

conexión.
• Si el contacto entre la placa y la piel no es bueno.
• En pacientes con marcapasos sin autorización del cardiólogo.

ALMACENAMIENTO 
El producto debe conservarse en su paquete original en las 
condiciones ambientales (temperatura y humedad relativa) 
indicadas en la etiqueta. No coloque pesos sobre el paquete porque 
podrían dañar el producto. 

NOTAS GENERALES 
Si, durante el uso del dispositivo o como resultado de su uso, se 
produce un accidente grave, informe de ello al fabricante y a sus 
autoridades nacionales. Por cualquier mal funcionamiento o defecto 
del dispositivo, informe al Servicio de Calidad del Fabricante. 

ELIMINACION  
Los desechos derivados de las estructuras sanitarias deben 
eliminarse de acuerdo con la normativa vigente. 

Durante el procedimiento seleccionar siempre el nivel más bajo de 
energía posible. Si la capacidad de coagulación del electrodo es 
inferior a la normal no aumentar la salida de alta frecuencia sin 
antes haber efectuado las siguientes verificaciones: 

PLACAS REUTILIZABLES PARA 
ELECTROCIRUGÍA  

INSTRUCCIONES DE USO 

MODELOS F7915  
Placas con sección conductiva única. 
MODELOS F7930  
Placas con sección conductiva separada tipo REM. 

El producto se suministra no estéril. 

ADVERTENCIAS 
• Verificar la integridad del envase: en presencia de daños y

defectos visibles no utilizar la placa.
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